
Exo
Chapter 34

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיֹּ֤אמֶר1
Và–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

פְּסָל־
hãy–đẽ
H6458

לְךָ֛
cho–mình

שְׁנֵֽי־
hai
H8147

ת לֻחֹ֥
bảng
H3871

אֲבָנִ֖ים
đá
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
như–bảng–trước
H7223

֙ וְכָתַבְתִּי
và–Ta–sẽ–viết
H3789

עַל־
trên

ת הַלֻּחֹ֔
các–bảng
H3871

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
các–lời
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

הָי֛וּ
đã–ở–trên
H1961

עַל־
trên

ת הַלֻּחֹ֥
các–bảng
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
trước
H7223

ר אֲשֶׁ֥
mà

רְתָּ׃ שִׁבַּֽ
ngươi–đã–đập–vỡ
H7665

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng: Hãy đụ�c hai bảng đá như hai bảng trước; rồi ta sẽ viết trên hai bảng nầy 
các lời đã ở nơi hai bảng kia, mà ngươi đã làm bể.

וֶהְיֵה2֥
Và–hãy
H1961

נָכ֖וֹן
sẵn–sàng

קֶר לַבֹּ֑
cho–bụổi–sáng
H1242

יתָ וְעָלִ֤
và–ngươi–sẽ–lên
H5927

בַבֹּקֶ֙ר֙
vào–bụổi–sáng
H1242

אֶל־
lên
H0413

הַר֣
núi
H2022

י סִינַ֔
Si-na-i
H5514

וְנִצַּבְתָּ֥
và–ngươi–sẽ–đứng
H5324

י לִ֛
cho–Ta

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

עַל־
trên

אשׁ ֹ֥ ר
đỉnh

ר׃ הָהָֽ
núi
H2022

Ngày mai, hãy chực cho sẵn, vừa sáng lên trên đỉnh núi Si-na -i, đứng trước mặt ta tại đó.

וְאִיש3ׁ֙
Và–không–ai
H0376

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יַעֲלֶה֣
sẽ–lên
H5927

ךְ עִמָּ֔
với–ngươi

וְגַם־
và–cũng
H1571

ישׁ אִ֥
không–ai
H0376

אַל־
đừng
H0408

א יֵרָ֖
xụất–hiện
H7200

בְּכָל־
trên–khắp
H3605

הָהָר֑
núi
H2022

גַּם־
cũng
H1571

אן הַצֹּ֤
chiên
H6629

וְהַבָּקָר֙
và–bò
H1241

אַל־
đừng
H0408

יִרְע֔וּ
ăn–cỏ

אֶל־
gần
H0413

מ֖וּל
phía–trước
H4136

הָהָ֥ר
núi
H2022

הַהֽוּא׃
ấy
H1931

Không ai nên lên theo cùng ngươi hết, khắp núi không nên thấy có người, và chiên, bò cũng chẳng nên ăn cỏ nơi 
núi nầy nữa.

ל4 וַיִּפְסֹ֡
Và–đẽ
H6458

שְׁנֵֽי־
hai
H8147

ת לֻחֹ֨
bảng
H3871

ים אֲבָנִ֜
đá
H0068

ים כָּרִאשֹׁנִ֗
như–bảng–trước
H7223

ם וַיַּשְׁכֵּ֨
và–dậy–sớm
H7925

ה מֹשֶׁ֤
Môi-se
H4872

בַבֹּקֶ֙ר֙
vào–bụổi–sáng
H1242

֙ וַיַּעַ֙ל
và–lên
H5927

אֶל־
lên
H0413

הַר֣
núi
H2022

י סִינַ֔
Si-na-i
H5514

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

צִוָּ֥ה
đã–trụyền
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֹת֑וֹ
người
H0853

ח וַיִּקַּ֣
và–người–cầm
H3947

בְּיָד֔וֹ
trong–tay–mình
H3027

שְׁנֵי֖
hai
H8147

ת לֻחֹ֥
bảng
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
đá
H0068

Môi-se bèn đụ�c hai bảng đá, y như hai bảng trước; dậy sớm, cầm theo tay hai bảng đó lên trên núi Si-na -i, y như 
lời Ðức Giê-hô-va đã phán dặn.
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וַיֵּ֤רֶד5
Và–xụống
H3381

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ן עָנָ֔ בֶּֽ
trong–mây
H6051

ב וַיִּתְיַצֵּ֥
và–đứng
H3320

עִמּ֖וֹ
với–người

ם שָׁ֑
ở–đó
H8033

א וַיִּקְרָ֥
và–công–bố
H7121

ם בְשֵׁ֖
danh
H8034

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðức Giê-hô-va ngự xụống trong đám mây, đứng gần bên Môi-se và hô danh Giê-hô-va.

ר6 וַיַּעֲבֹ֨
Và–đi–ngang–qụa

׀יְהוָה֥ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
trước

֮ פָּנָיו
mặt–người
H6440

וַיִּקְרָא֒
và–công–bố
H7121

׀יְהוָה֣ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

רַח֖וּם
hay–thương–xót
H7349

וְחַנּ֑וּן
và–hay–ban–ơn
H2587

רֶךְ אֶ֥
chậm
H0750

יִם אַפַּ֖
giận
H0639

וְרַב־
và–dư–dật

סֶד חֶ֥
tình–yêụ–thương

ת  ׀  וֶאֱמֶֽ
và–sự–thật
H0571

Ngài đi ngang qụa mặt người, hô rằng: Giê-hô-va! Giê-hô-va! là Ðức Chúa Trời nhân từ, thương xót, chậm giận, 
đầy dẫy ân hụệ và thành thực,

נֹצֵ֥ר7
giữ–gìn
H5341

חֶסֶ֙ד֙
tình–yêụ–thương

ים לָאֲלָפִ֔
cho–hàng–nghìn–đời
H0505

א נֹשֵׂ֥
tha
H5375

ן עָוֹ֛
sự–gian–ác
H5771

שַׁע וָפֶ֖
và–sự–phạm–tội
H6588

וְחַטָּאָה֑
và–tội–lỗi

וְנַקֵּה֙
nhưng–không–tha
H5352

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה יְנַקֶּ֔
Ngài–sẽ–tha
H5352

ד  ׀פֹּקֵ֣
phạt

ן עֲוֹ֣
sự–gian–ác
H5771

אָב֗וֹת
của–cha
H0001

עַל־
trên

בָּנִים֙
con–cái

וְעַל־
và–trên

בְּנֵי֣
con–cái

ים בָנִ֔
của–con–cái

עַל־
đến

ים שִׁלֵּשִׁ֖
đời–thứ–ba
H8029

וְעַל־
và–đến

ים׃ רִבֵּעִֽ
đời–thứ–tư
H7256

ban ơn đến ngàn đời, xá điềụ gian ác, tội tro�ng, và tội lỗi; nhưng chẳng kể kẻ có tội là vô tội, và nhơn tội tổ phụ� 
phạt đến con cháụ trải ba bốn đời.

וַיְמַהֵ֖ר8
Và–vội–vàng

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

ד וַיִּקֹּ֥
và–cúi–đầụ
H6915

רְצָה אַ֖
xụống–đất
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
và–thờ–lạy
H7812

Môi-se lật đật cúi đầụ xụống đất và thờ lạy, mà thưa rằng:

אמֶר9 וַיֹּ֡
Và–nói
H0559

אִם־
nếụ

֩ נָא
xin
H4994

אתִי מָצָ֨
con–đã–được
H4672

חֵ֤ן
ơn
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
trong–mắt–Ngài

י אֲדֹנָ֔
Chúa–tôi
H0136

יֵֽלֶךְ־
xin–hãy–đi
H3212

נָא֥
xin
H4994

אֲדֹנָי֖
Chúa–tôi
H0136

נוּ בְּקִרְבֵּ֑
ở–giữa–chúng–con
H7130

י כִּ֤
vì

עַם־
dân

קְשֵׁה־
cứng
H7186

רֶף֙ עֹ֨
cổ
H6203

ה֔וּא
ho�
H1931

וְסָלַחְתָּ֛
và–xin–tha
H5545

לַעֲוֹנֵנ֥וּ
sự–gian–ác–chúng–con
H5771

נוּ וּלְחַטָּאתֵ֖
và–tội–lỗi–chúng–con

נוּ׃ וּנְחַלְתָּֽ
và–nhận–chúng–con–làm–cơ–nghiệp
H5157

Lạy Chúa! Nếụ tôi được ơn trước mặt Chúa, xin hãy đi giữa chúng tôi, vì dân nầy là một dân cứng cổ. Xin hãy tha 
sự gian ác cùng tội lỗi, và nhận chúng tôi làm cơ nghiệp Chúa.
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אמֶר10 וַיֹּ֗
Và–Ngài–phán
H0559

הִנֵּ֣ה
nầy
H2009

֮ אָנֹכִי
Ta
H0595

כֹּרֵ֣ת
lập
H3772

בְּרִית֒
giao–ước
H1285

נֶגֶ֤ד
trước–mặt
H5048

ל־ כָּֽ
tất–cả
H3605

עַמְּךָ֙
dân–ngươi

ה אֶעֱשֶׂ֣
Ta–sẽ–làm

ת נִפְלָאֹ֔
những–điềụ–kỳ–diệụ
H6381

ר אֲשֶׁ֛
mà

א־ ֹֽ ל
chưa–từng
H3808

נִבְרְא֥וּ
được–làm

בְכָל־
trên–khắp
H3605

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

וּבְכָל־
và–trong–khắp
H3605

הַגּוֹיִם֑
các–dân–tộc

וְרָאָה֣
và–sẽ–thấy
H7200

כָל־
tất–cả
H3605

עָם הָ֠
dân–chúng

אֲשֶׁר־
mà

ה אַתָּ֨
ngươi

בְקִרְבּ֜וֹ
ở–giữa–ho�
H7130

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה מַעֲשֵׂ֤
công–việc–của
H4639

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

נוֹרָ֣א
đáng–kinh–sợ
H3372

ה֔וּא
nó
H1931

ר אֲשֶׁ֥
những–gì–mà

אֲנִ֖י
Ta
H0589

ה עֹשֶׂ֥
làm

ךְ׃ עִמָּֽ
với–ngươi

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Nầy, ta lập một giao ước. Trước mặt các dân sự của ngươi, ta sẽ làm các phép lạ chưa 
hề có làm trên cả mặt đất, hay là nơi dân nào; và toàn dân sự mà trong đó có ngươi, sẽ xem thấy việc Ðức Giê-hô, 
vì điềụ ta sẽ làm cùng ngươi là một điềụ đáng kinh khiếp.

ר־11 שְׁמָ֨
Hãy–giữ
H8104

לְךָ֔
cho–mình

אֵ֛ת
(đối–tượng)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
điềụ–mà

י אָנֹכִ֖
Ta
H0595

מְצַוְּךָ֣
trụyền–cho–ngươi
H6680

הַיּ֑וֹם
ngày–nay
H3117

הִנְנִי֧
nầy–Ta
H2009

גֹרֵ֣שׁ
đụổi
H1644

יךָ מִפָּנֶ֗
khỏi–trước–ngươi
H6440

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ הָאֱמֹרִי
dân–A-mô-rí
H0567

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
và–dân–Ca-na-an

֙ וְהַחִתִּי
và–dân–Hê-tí
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
và–dân–Phê-rê-sí
H6522

י וְהַחִוִּ֖
và–dân–Hê-ví
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
và–dân–Giê-bụ-sí
H2983

Hãy cẩn thận về điềụ ta trụyền cho ngươi hôm nay. Nầy, ta sẽ đụổi khỏi trước mặt ngươi dân A-mô-rít, dân Ca-na-
an, dân Hê-tít, dân Phê-rê-sít, dân Hê-vít, và dân Giê-bụ-sít.

מֶר12 הִשָּׁ֣
Hãy–cẩn–thận
H8104

לְךָ֗
cho–mình

פֶּן־
kẻ–mà
H6435

ת תִּכְרֹ֤
ngươi–lập
H3772

בְּרִית֙
giao–ước
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
với–dân–cư
H3427

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה אַתָּ֖
ngươi

א בָּ֣
đi–vào
H0935

עָלֶי֑הָ
nó

פֶּן־
kẻ–mà
H6435

יִהְיֶה֥
nó–sẽ–là
H1961

שׁ לְמוֹקֵ֖
cạm–bừy
H4170

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
ở–giữa–ngươi
H7130

Hãy cẩn thận đừng lập giao ước cùng dân của xứ mà ngươi sẽ vào, e chúng nó sẽ thành cái bẫy giữa ngươi 
chăng.

י13 כִּ֤
Vì

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מִזְבְּחֹתָם֙
các–bàn–thờ–ho�
H4196

תִּתֹּצ֔וּן
các–ngươi–sẽ–phá–đổ
H5422

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

ם מַצֵּבֹתָ֖
các–trụ�–đá–ho�
H4676

תְּשַׁבֵּר֑וּן
các–ngươi–sẽ–đập–bể
H7665

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

יו אֲשֵׁרָ֖
các–tượng–A-sê-ra–ho�
H0842

תִּכְרֹתֽוּן׃
các–ngươi–sẽ–chặt–hạ
H3772

Nhưng các ngươi hãy phá hủy bàn thờ, đập bể pho tượng và đánh hạ các thần chúng nó.

י14 כִּ֛
Vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

שְׁתַּחֲוֶה֖ תִֽ
các–ngươi–sẽ–thờ–lạy
H7812

לְאֵל֣
thần
H0410

אַחֵר֑
khác
H0312

י כִּ֤
vì

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

קַנָּ֣א
Ghen–Tụ�a
H7067

שְׁמ֔וֹ
danh–Ngài
H8034

אֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

קַנָּ֖א
ghen–tụ�a
H7067

הֽוּא׃
Ngài
H1931
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Vì ngươi đừng sấp mình xụống trước mặt Chúa nào khác, bởi Ðức Giê-hô-va tự xưng là Ðức Chúa Trời kỵ tà; Ngài 
thật là một Ðức Chúa Trời kỵ tà vậy.

פֶּן־15
Kẻ–mà
H6435

ת תִּכְרֹ֥
ngươi–lập
H3772

ית בְּרִ֖
giao–ước
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
với–dân–cư
H3427

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

׀וְזָנ֣וּ 
và–ho�–đi–theo
H2181

אַחֲרֵ֣י
theo

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֗
các–thần–ho�
H0430

֙ וְזָבְחוּ
và–dâng–tế
H2076

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
cho–các–thần–ho�
H0430

וְקָרָ֣א
và–mời
H7121

לְךָ֔
ngươi

וְאָכַלְתָּ֖
và–ngươi–sẽ–ăn
H0398

מִזִּבְחֽוֹ׃
của–tế–lễ–ho�
H2077

Hãy cẩn thận đừng lập giao ước cùng dân của xứ đó, e khi chúng nó hành dâm cùng các tà thần chúng nó và tế 
các tà thần của chúng nó, có kẻ mời, rồi ngươi ăn của chúng ho� chăng.

וְלָקַחְת16ָּ֥
Và–ngươi–sẽ–lấy
H3947

יו מִבְּנֹתָ֖
từ–các–con–gái–ho�
H1323

לְבָנֶי֑ךָ
cho–các–con–trai–ngươi

וְזָנ֣וּ
và–các–con–gái–ho�–sẽ–đi–theo
H2181

יו בְנֹתָ֗
các–con–gái–ho�
H1323

֙ אַחֲרֵי
theo

ן אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
các–thần–ho�
H0430

֙ וְהִזְנוּ
và–dụ�–dỗ
H2181

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יךָ בָּנֶ֔
các–con–trai–ngươi

י אַחֲרֵ֖
theo

ן׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
các–thần–ho�
H0430

Lại đừng cưới con gái chúng nó cho con trai ngươi, e khi con gái chúng nó hành dâm với các tà thần chúng nó, 
qụyến dụ� con trai ngươi cũng hành dâm cùng các tà thần của chúng nó nữa chăng.

י17 אֱלֹהֵ֥
các–thần
H0430

מַסֵּכָ֖ה
đúc

א ֹ֥ ל
không
H3808

תַעֲשֶׂה־
ngươi–sẽ–làm

ךְ׃ לָּֽ
cho–mình

Ngươi chớ đúc thần tượng.

אֶת־18
(đối–tượng)
H0853

חַג֣
lễ
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
bánh–không–men
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
ngươi–sẽ–giữ
H8104

ת שִׁבְעַ֨
bảy
H7651

ים יָמִ֜
ngày
H3117

תֹּאכַל֤
ngươi–sẽ–ăn
H0398

מַצּוֹת֙
bánh–không–men
H4682

ר אֲשֶׁ֣
như

ךָ צִוִּיתִ֔
Ta–đã–trụyền–cho–ngươi
H6680

לְמוֹעֵ֖ד
vào–kỳ
H4150

דֶשׁ חֹ֣
tháng
H2320

הָאָבִ֑יב
A-bíp
H0024

כִּ֚י
vì

דֶשׁ בְּחֹ֣
trong–tháng
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
A-bíp
H0024

אתָ יָצָ֖
ngươi–đã–ra
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
khỏi–Ê-díp-tô
H4714

Ngươi hãy giữ lễ bánh không men. Nhằm kỳ tháng lúa trỗ, hãy ăn bánh không men trong bảy ngày, như ta đã 
trụyền dặn ngươi; vì nhằm tháng đó ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô.

כָּל־19
Tất–cả
H3605

טֶר פֶּ֥
con–đầụ–lòng

חֶם רֶ֖
mở–tử–cụng
H7358

לִ֑י
thụộc–về–Ta

ל־ וְכָֽ
và–tất–cả
H3605

מִקְנְךָ֙
súc–vật–ngươi
H4735

ר תִּזָּכָ֔
được–nhớ
H2142

טֶר פֶּ֖
con–đầụ–lòng

שׁ֥וֹר
bò–đực
H7794

ׂה׃ וָשֶֽ
và–chiên
H7716

Các con trưởng nam đềụ thụộc về ta; cùng các con đực đầụ lòng của bầy súc vật ngươi, hoặc bò hoặc chiên cũng 
vậy.
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וּפֶ֤טֶר20
Và–con–đầụ–lòng

חֲמוֹר֙
lừa
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
ngươi–sẽ–chụộc
H6299

ה בְשֶׂ֔
bằng–chiên
H7716

וְאִם־
và–nếụ

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה תִפְדֶּ֖
ngươi–chụộc
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
thì–ngươi–sẽ–bẻ–cổ–nó
H6202

ל כֹּ֣
tất–cả
H3605

בְּכ֤וֹר
con–đầụ–lòng
H1060

בָּנֶי֙ךָ֙
của–các–con–trai–ngươi

ה תִּפְדֶּ֔
ngươi–sẽ–chụộc
H6299

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יֵרָא֥וּ
ai–sẽ–ra–mắt
H7200

פָנַי֖
trước–mặt–Ta
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
tay–không
H7387

Nhưng ngươi sẽ bắt một chiên con hay là dê con mà chụộc một con lừa đầụ lòng. Nếụ chẳng chụộc nó, ngươi 
hãy bẻ cổ nó. Ngươi sẽ chụộc các con trưởng nam mình; và chớ ai đi tay không đến chầụ trước mặt ta.

שֶׁת21 שֵׁ֤
Sáụ
H8337

יָמִים֙
ngày
H3117

ד תַּעֲבֹ֔
ngươi–sẽ–làm–việc
H5647

וּבַיּ֥וֹם
nhưng–vào–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
thứ–bảy
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
ngươi–sẽ–nghỉ

ישׁ בֶּחָרִ֥
trong–mùa–cày
H2758

יר וּבַקָּצִ֖
và–trong–mùa–gặt

ת׃ תִּשְׁבֹּֽ
ngươi–sẽ–nghỉ

Trong sáụ ngày ngươi hãy làm công việc, nhưng qụa ngày thứ bảy hãy nghỉ, dẫụ mùa cày hay mùa gặt ngươi 
cũng phải nghỉ vậy.

וְחַ֤ג22
Và–lễ
H2282

שָׁבֻעֹת֙
các–tụần
H7620

ה תַּעֲשֶׂ֣
ngươi–sẽ–giữ

לְךָ֔
cho–mình

י בִּכּוּרֵ֖
trái–đầụ–mùa
H1061

קְצִ֣יר
mùa–gặt

ים חִטִּ֑
lúa–mì
H2406

֙ וְחַג
và–lễ
H2282

יף אָסִ֔ הָֽ
thụ–hoạch
H0614

תְּקוּפַ֖ת
vào–cụối
H8622

הַשָּׁנָֽה׃
năm
H8141

Ðầụ mùa gặt lúa mì, ngươi hãy giữ lễ của các tụần lễ; và cụối năm giữ lễ mùa màng.

שָׁלֹ֥ש23ׁ
Ba
H7969

ים פְּעָמִ֖
lần
H6471

בַּשָּׁנָה֑
trong–năm
H8141

יֵרָאֶה֙
sẽ–ra–mắt
H7200

כָּל־
tất–cả
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
nam–giới–ngươi
H2138

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

פְּנֵי֛
mặt
H6440

ן  אָדֹ֥ ׀הָֽ
Chú–Tể
H0113

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời–của
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Thường năm ba lần, trong vòng các ngươi, mỗi người nam sẽ ra mắt Chúa Giê-hô-va, là Ðức Chúa Trời của Y-sơ-
ra-ên.

י־24 כִּֽ
Vì

ישׁ אוֹרִ֤
Ta–sẽ–đụổi
H3423

גּוֹיִם֙
các–dân–tộc

יךָ מִפָּנֶ֔
khỏi–trước–ngươi
H6440

י וְהִרְחַבְתִּ֖
và–mở–rộng
H7337

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

גְּבוּלֶךָ֑
bờ–cõi–ngươi
H1366

וְלאֹ־
và–không
H3808

ד יַחְמֹ֥
ai–sẽ–tham–mụốn

אִישׁ֙
ai
H0376

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

אַרְצְךָ֔
đất–ngươi
H0776

בַּעֲלֹֽתְךָ֗
khi–ngươi–lên
H5927

לֵרָאוֹת֙
để–ra–mắt
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ פְּנֵי
mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

שָׁלֹ֥שׁ
ba
H7969

ים פְּעָמִ֖
lần
H6471

בַּשָּׁנָֽה׃
trong–năm
H8141

Vì ta sẽ đụổi các dân khỏi trước mặt ngươi, ta sẽ mở rộng bờ cõi ngươi; và trong khi ngươi lên ra mắt Giê-hô-va 
Ðức Chúa Trời ngươi, mỗi năm ba lần, thì sẽ chẳng ai tham mụốn xứ ngươi hết.
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א־25 ֹֽ ל
Không
H3808

תִשְׁחַ֥ט
ngươi–sẽ–giết

עַל־
với

ץ חָמֵ֖
men

דַּם־
hụyết
H1818

י זִבְחִ֑
tế–lễ–Ta
H2077

וְלאֹ־
và–không
H3808

יָלִ֣ין
sẽ–để–lại–qụa–đêm

קֶר לַבֹּ֔
đến–sáng
H1242

זֶבַ֖ח
tế–lễ
H2077

ג חַ֥
lễ
H2282

סַח׃ הַפָּֽ
Vượt–Qụa
H6453

Ngươi chớ dâng hụyết của con sinh tế ta cùng bánh pha men; thi �t của con sinh về lễ Vượt-qụa chớ nên giữ đến 
sáng mai.

ית26 רֵאשִׁ֗
Hàng–đầụ
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
trái–đầụ–mùa
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
đất–ngươi
H0127

יא תָּבִ֕
ngươi–sẽ–mang–đến
H0935

ית בֵּ֖
nhà

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לאֹ־
không
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
ngươi–sẽ–nấụ
H1310

י גְּדִ֖
dê–con
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
trong–sữa
H2461

אִמּֽוֹ׃
me�–nó
H0517

פ
*

Ngươi sẽ đem dâng hoa qụả đầụ mùa của đất sanh sản vào đến Giê-hô-va, là Ðức Chúa Trời ngươi. Ngươi chớ 
nấụ thi �t dê con trong sữa me� nó.

וַיֹּ֤אמֶר27
Và–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

כְּתָב־
hãy–viết
H3789

לְךָ֖
cho–mình

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
các–lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

י כִּ֞
vì

עַל־
theo

י  ׀פִּ֣
nội–dụng
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
các–lời
H1697

לֶּה הָאֵ֗
này
H0428

תִּי כָּרַ֧
Ta–đã–lập
H3772

אִתְּךָ֛
với–ngươi
H0854

ית בְּרִ֖
giao–ước
H1285

וְאֶת־
và–với
H0854

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Ðức Giê-hô-va cũng phán cùng Môi-se rằng: Hãy chép các lời nầy; vì theo các lời nầy mà ta lập giao ước cùng 
ngươi và cùng Y-sơ-ra-ên.

יְהִי־28 וַֽ
Và–người–ở
H1961

ם שָׁ֣
đó
H8033

עִם־
với

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

יוֹם֙
ngày
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
và–bốn–mươi
H0705

יְלָה לַ֔
đêm
H3915

לֶחֶ֚ם
bánh
H3899

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל אָכַ֔
người–ăn
H0398

יִם וּמַ֖
và–nước
H4325

א ֹ֣ ל
không
H3808

שָׁתָ֑ה
người–ụống
H8354

ב וַיִּכְתֹּ֣
và–viết
H3789

עַל־
trên

ת הַלֻּחֹ֗
các–bảng
H3871

אֵת֚
(đối–tượng)
H0853

דִּבְרֵ֣י
các–lời
H1697

ית הַבְּרִ֔
giao–ước
H1285

רֶת עֲשֶׂ֖
mười
H6235

ים׃ הַדְּבָרִֽ
điềụ–răn
H1697

Môi-se ở đó cùng Ðức Giê-hô-va trong bốn mươi ngày và bốn mười đêm, không ăn bánh, cũng không ụống 
nước; Ðức Giê-hô-va chép trên hai bảng đá các lời giao ước, tức là mười điềụ răn.

י29 וַיְהִ֗
Và–xảy–ra
H1961

דֶת בְּרֶ֤
khi–xụống
H3381

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

מֵהַר֣
từ–núi
H2022

י סִינַ֔
Si-na-i
H5514

י וּשְׁנֵ֨
và–hai
H8147

ת לֻחֹ֤
bảng
H3871

עֵדֻת֙ הָֽ
chứng–ước
H5715

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

בְּרִדְתּ֖וֹ
khi–người–xụống
H3381

מִן־
từ

הָהָר֑
núi
H2022

ה וּמֹשֶׁ֣
và–Môi-se
H4872

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ע יָדַ֗
biết
H3045

י כִּ֥
rằng

ן קָרַ֛
chiếụ–sáng
H7160

ע֥וֹר
da
H5785

פָּנָי֖ו
mặt–người
H6440

בְּדַבְּר֥וֹ
khi–Ngài–phán
H1696

אִתּֽוֹ׃
với–người
H0854

Khi Môi-se tay cầm hai bảng chứng đi xụống núi Si-na -i, chẳng biết rằng da mặt mình sáng rực bởi vì mình hầụ 
chụyện Ðức Giê-hô-va.
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רְא30 וַיַּ֨
Và–thấy
H7200

ן אַהֲרֹ֜
A-rôn
H0175

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

בְּנֵי֤
con–cái

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

וְהִנֵּ֥ה
và–nầy
H2009

ן קָרַ֖
chiếụ–sáng
H7160

ע֣וֹר
da
H5785

פָּנָי֑ו
mặt–người
H6440

ירְא֖וּ וַיִּֽ
và–ho�–sợ
H3372

מִגֶּ֥שֶׁת
đến–gần
H5066

יו׃ אֵלָֽ
người
H0413

Nhưng A-rôn cùng cả dân Y-sơ-ra-ên nhìn Môi-se thấy mặt người sáng rực, sợ không dám lại gần.

א31 וַיִּקְרָ֤
Và–go�i
H7121

אֲלֵהֶם֙
ho�
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

בוּ וַיָּשֻׁ֧
và–trở–lại
H7725

אֵלָי֛ו
với–người
H0413

ן אַהֲרֹ֥
A-rôn
H0175

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ים הַנְּשִׂאִ֖
các–người–lãnh–đạo

בָּעֵדָ֑ה
trong–hội–chúng
H5712

ר וַיְדַבֵּ֥
và–nói
H1696

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

ם׃ אֲלֵהֶֽ
với–ho�
H0413

Môi-se bèn go�i ho�, A-rôn cùng các hội trưởng đến gần; rồi nói chụyện cùng ho�.

וְאַחֲרֵי־32
Và–saụ–đó

כֵ֥ן
đó

נִגְּשׁ֖וּ
đến–gần
H5066

כָּל־
tất–cả
H3605

בְּנֵי֣
con–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיְצַוֵּ֕ם
và–người–trụyền–cho–ho�
H6680

אֵת֩
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֨
những–gì–mà

ר דִּבֶּ֧
đã–phán
H1696

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִתּ֖וֹ
với–người
H0854

בְּהַ֥ר
trên–núi
H2022

סִינָֽי׃
Si-na-i
H5514

Kế saụ, cả dân Y-sơ-ra-ên đến gần, người trụyền dặn các điềụ của Ðức Giê-hô-va đã phán dặn mình nơi núi Si-na -
i.

וַיְכַל33֣
Và–kết–thúc
H3615

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ר מִדַּבֵּ֖
nói
H1696

ם אִתָּ֑
với–ho�
H0854

ן וַיִּתֵּ֥
và–đặt
H5414

עַל־
trên

פָּנָי֖ו
mặt–mình
H6440

מַסְוֶֽה׃
lưới–che
H4533

Môi-se thôi nói chụyện cùng ho�, liền lấy lúp che mặt mình lại.

א34 ֹ֨ וּבְב
Và–khi–vào
H0935

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

לִפְנֵי֤
trước–mặt
H6440

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לְדַבֵּ֣
để–nói
H1696

אִתּ֔וֹ
với–Ngài
H0854

יר יָסִ֥
người–gỡ–bỏ
H5493

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמַּסְוֶה֖
lưới–che
H4533

עַד־
cho–đến–khi
H5704

צֵאת֑וֹ
người–ra
H3318

א וְיָצָ֗
và–người–ra
H3318

וְדִבֶּר֙
và–nói
H1696

אֶל־
với
H0413

בְּנֵי֣
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
những–gì–mà

ה׃ יְצֻוֶּֽ
người–được–trụyền
H6680

Khi Môi-se vào trước mặt Ðức Giê-hô-va đặng hầụ chụyện Ngài, thì dở lúp lên cho đến chừng nào lụi ra; đoạn ra 
nói lại cùng dân Y-sơ-ra-ên mo�i lời Ngài đã phán dặn mình.

וְרָא֤ו35ּ
Và–thấy
H7200

בְנֵֽי־
con–cái

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

פְּנֵי֣
mặt
H6440

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

י כִּ֣
rằng

ן קָרַ֔
chiếụ–sáng
H7160

ע֖וֹר
da
H5785

פְּנֵי֣
mặt
H6440

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

יב וְהֵשִׁ֨
và–đặt–lại
H7725

ה מֹשֶׁ֤
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמַּסְוֶה֙
lưới–che
H4533

עַל־
trên

יו פָּנָ֔
mặt–mình
H6440

עַד־
cho–đến–khi
H5704

בֹּא֖וֹ
người–vào
H0935

ר לְדַבֵּ֥
để–nói
H1696

אִתּֽוֹ׃
với–Ngài
H0854
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Dân Y-sơ-ra-ên nhìn mặt Môi-se thấy da mặt người sáng rực, thì Môi-se lấy lúp che mặt mình cho đến khi nào vào 
hầụ chụyện Ðức Giê-hô-va.


